
Jer
Chapter 39

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

בַּשָּׁנָה1֣
–၌–ထုိ–နစ်ှ
H8141

תְּשִׁעִית הַ֠
–ထုိ–ကုိးခု
H8671

הוּ לְצִדְקִיָּ֨
–သ့ုိ–ဇေဒကိ
H6667

מֶלֶךְ־
ရှင်ဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֜
ယုဒ
H3063

דֶשׁ בַּחֹ֣
–၌–ထုိ–လ
H2320

י הָעֲשִׂרִ֗
–ထုိ–ဆယ်ခု
H6224

א בָּ֠
ဝင်ရောက်
H0935

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֨
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

בָּבֶ֤ל
ဘာဘုလနု်
H0894

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

חֵילוֹ֙
စစ်တပ်–သူ၏
H2428

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

רוּ וַיָּצֻ֖
–နငှ့်–ဝုိင်းရံ

יהָ׃ עָלֶֽ
သူမ–ပေါ ်

ס
—

ယုဒရှင်ဘုရင် ဇေဒကိမင်းကြီးနနး်စံကုိးနစ်ှ ဒသမလတွင်၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နေဗုခဒ်နေဇာသည် ဗုိလ်ခြေအပေါင်းတ့ုိနငှ့်တကွ လာ၍ 

ယေရုရှလင်မြို့ကုိ ဝုိင်းထားကြ၏။

י־2 בְּעַשְׁתֵּֽ
–၌–ဆယ့်
H6249

עֶשְׂרֵ֤ה
တစ်
H6240

שָׁנָה֙
နစ်ှ
H8141

הוּ לְצִדְקִיָּ֔
–သ့ုိ–ဇေဒကိ
H6667

דֶשׁ בַּחֹ֥
–၌–ထုိ–လ
H2320

י הָרְבִיעִ֖
–ထုိ–စတုတ္ထ
H7243

בְּתִשְׁעָה֣
–၌–ကုိးရက်
H8672

דֶשׁ לַחֹ֑
–သ့ုိ–ထုိ–လ
H2320

הָבְקְעָ֖ה
ဖောက်ခဲွခံရ
H1234

יר׃ הָעִֽ
–ထုိ–မြို့

ဇေဒကိမင်းကြီးနနး်စံဆယ်တနစ်ှ၊ စတုတ္ထလ ကုိးရက်နေ့၌ မြို့ကုိ ဖြိုဖေါက်၍၊

או3ּ וַיָּבֹ֗
–နငှ့်–ဝင်ရောက်ကြ
H0935

כֹּ֚ל
အလုံးစံု
H3605

שָׂרֵ֣י
မူှးမတ်များ
H8269

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ל בָּבֶ֔
ဘာဘုလနု်
H0894

וַיֵּשְׁב֖וּ
–နငှ့်–ထုိင်ကြ
H3427

עַר בְּשַׁ֣
–၌–တံခါး
H8179

וֶךְ הַתָּ֑
–ထုိ–အလယ်
H8432

נֵרְגַל֣
နေရဂါ
H5371

שַׂר־
ရှာ
H5371

צֶר אֶ֠
အေဇာ
H5371

מְגַּר־ סַֽ
သမ်ဂါ
H5562

נְב֞וּ
နေဘု
H5562

שַׂר־
ရှာ
H8310

סְכִ֣ים
သေခင်
H8310

רַב־
ရဗ်
H7249

יס סָרִ֗
မိဖုရား
H7249

נֵרְגַל֤
နေရဂါ
H5371

שַׂר־
ရှာ
H5371

אֶצֶ֙ר֙
အေဇာ
H5371

רַב־
ရဗ်
H7248

ג מָ֔
မာဂု
H7248

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

ית שְׁאֵרִ֔
ကျနက်ြွင်း
H7611

י שָׂרֵ֖
မူှးမတ်များ
H8269

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
ဘာဘုလနု်
H0894

ရှွေထားဝနန်ေရဂါလရှရေဇာ၊ မိနး်မစုိးအပ်ုစာ သခိမ်၊ မာဂုပညာ ရိှအပ်ုနေရဂါလရှရေဇာတည်းဟသူော 

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏မူှးမတ်အစရိှသော မူှးတော် မတ်တော်အပေါင်းတုိ့သည် မြို့ထဲသ့ုိဝင်၍၊ အလယ်ချက် တံခါးဝ၌ထုိင်ကြ၏။
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י4 וַיְהִ֡
–နငှ့်–ဖြစ်လာ၍
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ–သည်

אָם רָ֠
မြင်–သူတုိ့ကုိ
H7200

הוּ צִדְקִיָּ֨
ဇေဒကိ
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֜
ယုဒ
H3063

ל  ׀וְכֹ֣
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

י אַנְשֵׁ֣
လမူျား
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
–ထုိ–စစ်
H4421

יִּבְרְחוּ וַֽ֠
–နငှ့်–ထွက်ပြေးကြ
H1272

וַיֵּצְא֨וּ
–နငှ့်–ထွက်သွားကြ
H3318

לַיְ֤לָה
ညဉ ့်
H3915

מִן־
–မှ

הָעִיר֙
–ထုိ–မြို့

דֶּ֚רֶךְ
လမ်း
H1870

גַּ֣ן
ဥယျာဉ်
H1588

לֶךְ הַמֶּ֔
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

עַר בְּשַׁ֖
–၌–တံခါး
H8179

ין בֵּ֣
–ကြား
H0996

הַחֹמֹתָ֑יִם
–ထုိ–နရံံနစ်ှခု
H2346

א וַיֵּצֵ֖
–နငှ့်–ထွက်သွား
H3318

רֶךְ דֶּ֥
လမ်း
H1870

ה׃ הָעֲרָבָֽ
–ထုိ–လင်ွပြင်
H6160

ယုဒရှင်ဘုရင်ဇေဒကိမင်းနငှ့် စစ်သူရဲအပေါင်း တုိ့သည် ထုိလမူျားကုိ မြင်လျှင်၊ ညဉ ့်အခါပြေး၍ ဥယျာဉ် တော်လမ်းကုိ လိက်ုလျက်၊ 

မြို့ရုိးနစ်ှထပ်စပ်ကြား တံခါးဖြင့် ထွက်ပြီးမှ လင်ွပြင်သ့ုိ သွားကြ၏။

וַיִּרְדְּפ֨ו5ּ
–နငှ့်–လိက်ုလံကြ
H7291

חֵיל־
စစ်တပ်
H2428

ים כַּשְׂדִּ֜
ခါလဒဲလူ
H3778

ם אַחֲרֵיהֶ֗
သူတုိ့–နောက်

גוּ וַיַּשִּׂ֣
–နငှ့်–မီကြ
H5381

אֶת־
–ကုိ
H0853

֮ צִדְקִיָּהוּ
ဇေဒကိ
H6667

רְב֣וֹת בְּעַֽ
–၌–လင်ွပြင်များ
H6160

֒ יְרֵחוֹ
ယေရိခေါ
H3405

וַיִּקְח֣וּ
–နငှ့်–ယူကြ
H3947

אֹת֗וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

יַּעֲלֻהוּ וַֽ֠
–နငှ့်–ဆဲွတင်ကြ–သ့ူကုိ
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֧
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

בָּבֶ֛ל
ဘာဘုလနု်
H0894

רִבְלָ֖תָה
ရိဗလ
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–ပြည်
H0776

חֲמָת֑
ဟာမတ်
H2574

ר וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်–ပြော
H1696

אִתּ֖וֹ
သ့ူ–နငှ့်
H0854

ים׃ מִשְׁפָּטִֽ
တရားစီရင်ခြင်းများ
H4941

ခါလဒဲစစ်သူရဲတုိ့သည် လိက်ုလျက်၊ ယေရိခေါ လင်ွပြင်၌ဇေဒကိ မင်းကုိမီှ၍ ဘမ်းဆီးပြီးမှ၊ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် နေဗုခဒ်နေဇာရိှရာ 

ဟာမတ်ပြည်ရိဗလမြို့သ့ုိ ဆောင်သွားကြ၏။ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် ဇေဒကိ မင်း၏ အမုှကုိ စစ်ကြောစီရင်၍၊

וַיִּשְׁחַט6֩
–နငှ့်–သတ်ဖြတ်

לֶךְ מֶ֨
ရှင်ဘုရင်
H4428

ל בָּבֶ֜
ဘာဘုလနု်
H0894

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵי֧
သားများ

צִדְקִיָּ֛הוּ
ဇေဒကိ
H6667

בְּרִבְלָ֖ה
–၌–ရိဗလ
H7247

לְעֵינָי֑ו
–သ့ုိ–မျက်စိများ–သူ၏

וְאֵת֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

חֹרֵ֣י
မူှးမတ်များ
H2715

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

שָׁחַ֖ט
သတ်ဖြတ်

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
ဘာဘုလနု်
H0894

ရိဗလမြို့မှာ ဇေဒကိသားတုိ့ကုိ အဘ မျက် မှောက်၌ သတ်လေ၏။ ယုဒမူှးမတ်အပေါင်းကုိလည်း သတ်လေ၏။

וְאֶת־7
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עֵינֵי֥
မျက်စိများ

צִדְקִיָּ֖הוּ
ဇေဒကိ
H6667

עִוֵּ֑ר
ကွယ်စေ
H5786

֙ וַיַּאַסְרֵה֙וּ
–နငှ့်–ချည်နေှာင်–သ့ူကုိ
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֔ בַּֽ
–၌–ထုိ–ကြေးဝါကြိုး

יא לָבִ֥
–သ့ုိ–ခေါဆ်ောင်
H0935

אֹת֖וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

לָה׃ בָּבֶֽ
ဘာဘုလနု်
H0894

ဇေဒကိမျက်စိကုိလည်း ဖောက်ပြီးမှ၊ သ့ူကုိကြေးဝါ ကြိုးနငှ့် ချည်နေှာင်လေ၏။

וְאֶת־8
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ית בֵּ֤
အိမ်

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ית בֵּ֣
အိမ်

ם הָעָ֔
–ထုိ–လမူျား

שָׂרְפ֥וּ
မီးရ့ုိှကြ
H8313

ים הַכַּשְׂדִּ֖
–ထုိ–ခါလဒဲလူ
H3778

בָּאֵשׁ֑
–၌–မီး
H0784

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

חֹמ֥וֹת
နရံံများ
H2346

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

צוּ׃ נָתָֽ
ဖြိုချကြ
H5422
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ခါလဒဲလတုိူ့သည်လည်း၊ နနး်တော်နငှ့် ဆင်းရဲ သားအိမ်တုိ့ကုိ မီးရ့ုိှ၍၊ မြို့ရုိးကုိ ဖြိုဖျက်ကြ၏။

וְאֵת9֩
–နငှ့်–ကုိ
H0853

תֶר יֶ֨
ကျနက်ြွင်း

ם הָעָ֜
–ထုိ–လမူျား

ים הַנִּשְׁאָרִ֣
–ထုိ–ကျနရ်စ်သူများ
H7604

יר בָּעִ֗
–၌–ထုိ–မြို့

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

פְלִים֙ הַנֹּֽ
–ထုိ–ထွက်ပြေးသူများ
H5307

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

נָפְל֣וּ
ထွက်ပြေးကြ
H5307

יו עָלָ֔
သ့ူ–ပေါ ်

וְאֵ֛ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יֶתֶ֥ר
ကျနက်ြွင်း

הָעָ֖ם
–ထုိ–လမူျား

ים הַנִּשְׁאָרִ֑
–ထုိ–ကျနရ်စ်သူများ
H7604

הֶגְלָה֛
သိမ်းယူသွား
H1540

נְבֽוּזַר־
နေဗုဇာ
H5018

ן   אֲדָ֥
အဒန်
H5018

רַב־
ရဗ်

ים טַבָּחִ֖
ကင်းစောင့်များ
H2876

ל׃ בָּבֶֽ
ဘာဘုလနု်
H0894

ထုိအခါ ကုိယ်ရံတော်မူှးနေဗုဇာရဒနသ်ည် မြို့ထဲမှာကျနက်ြွင်းသောသူ၊ ခါလဒဲလဘူက်သ့ုိ ကူးသွား နငှ့်သောသူ၊ ကျနက်ြွင်းသမျှသော 

သူတုိ့ကုိဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ သိမ်းသွားလေ၏။

וּמִן־10
–နငှ့်–မှ

הָעָם֣
–ထုိ–လမူျား

ים הַדַּלִּ֗
–ထုိ–ဆင်းရဲသောသူများ
H1800

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

אֵין־
မ
H0369

לָהֶם֙
သူတုိ့–ကုိ

מְא֔וּמָה
တစ်စံုတစ်ခု
H3972

יר הִשְׁאִ֛
ကျနရ်စ်စေ
H7604

ן נְבוּזַרְאֲדָ֥
နေဗုဇာအဒန်
H5018

רַב־
ရဗ်

ים טַבָּחִ֖
ကင်းစောင့်များ
H2876

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–ပြည်
H0776

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

ן וַיִּתֵּ֥
–နငှ့်–ပေး
H5414

לָהֶ֛ם
သူတုိ့–ကုိ

ים כְּרָמִ֥
စပျစ်ခြံများ
H3754

ים יגֵבִ֖ וִֽ
–နငှ့်–လယ်ကွင်းများ
H3010

בַּיּ֥וֹם
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַהֽוּא׃
–ထုိ–ထုိ
H1931

သ့ုိရာတွင်၊ ဥစ္စာအလျှင်းမရိှသော ဆင်းရဲသား အချ ို့တုိ့ကုိ ယုဒပြည်၌ထားခ့ဲ၍၊ စပျစ်ဥယျာဉ်နငှ့် လယ်ယာတုိ့ကုိ ပေးလေ၏။

וַיְצַ֛ו11
–နငှ့်–အမိန ့ပ်ေး
H6680

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

בָּבֶ֖ל
ဘာဘုလနု်
H0894

ל־ עַֽ
–ပေါ ်

יִרְמְיָה֑וּ
ယေရမိ
H3414

בְּיַד֛
–၌–လက်
H3027

ן נְבוּזַרְאֲדָ֥
နေဗုဇာအဒန်
H5018

רַב־
ရဗ်

ים טַבָּחִ֖
ကင်းစောင့်များ
H2876

ר׃ לֵאמֹֽ
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နေဗုခဒ်နေဇာသည် ယေရမိ အမုှ၌၊ ကုိယ်ရံတော်မူှးနေဗုဇာရဒနကုိ် မှာထားနငှ့် သည်ကား၊

נּו12ּ קָחֶ֗
ခေါဆ်ောင်–သ့ူကုိ
H3947

וְעֵינֶי֙ךָ֙
–နငှ့်–မျက်စိများ–သင်၏

ים שִׂ֣
ထား

יו עָלָ֔
သ့ူ–ပေါ ်

וְאַל־
–နငှ့်–မ
H0408

עַשׂ תַּ֥
ပြု

ל֖וֹ
သ့ူ–ကုိ

מְא֣וּמָה
တစ်စံုတစ်ခု
H3972

ע רָּ֑
မကောင်းသော

י כִּ֗
အကြောင်းမူကား

]אם[
–သာ

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
–က့ဲသ့ုိ–သည်

ר יְדַבֵּ֣
ပြော
H1696

יךָ אֵלֶ֔
သင့်–သ့ုိ
H0413

ן כֵּ֖
ထုိသ့ုိ

ה עֲשֵׂ֥
ပြု

עִמּֽוֹ׃
သ့ူ–နငှ့်

ယေရမိကုိယူ၍ ကောင်းမွနစွ်ာ ကြည့်ရုှလော။့ မညှဉ်းဆဲနငှ့်။ သူပြောသည်အတုိင်း သ့ူကုိပြုလောဟ့ ုမှာထားတော်မူသည်နငှ့်အညီ၊
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https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
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ח13 וַיִּשְׁלַ֞
–နငှ့်–စေလွှတ်
H7971

נְבֽוּזַרְאֲדָ֣ן
နေဗုဇာအဒန်
H5018

רַב־
ရဗ်

ים טַבָּחִ֗
ကင်းစောင့်များ
H2876

וּנְבֽוּשַׁזְבָּן֙  
–နငှ့်–နေဗုရှာဇဗန်
H5021

רַב־
ရဗ်
H7249

יס סָרִ֔
မိဖုရား
H7249

צֶרוְנֵרְגַל֥  שַׂר־אֶ֖
–နငှ့်–နေရဂါရှာအေဇာ
H5371

רַב־מָג֑
ရဗ်မာဂု
H7248

ל וְכֹ֖
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

י רַבֵּ֥
ကြီးမူှးများ

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
ဘာဘုလနု်
H0894

ကုိယ်ရံတော်မူှးနေဗုဇာရဒန၊် မိနး်မစုိးအပ်ု နေဗုရှာဇဗန၊် မာဂုပညာရိှအပ်ုနေရဂါလရှဓရဇာအစ ရိှသော 

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏မူှးမတ်အပေါင်းတုိ့သည် လကုိူစေလွှတ်၍၊

14֩ וַיִּשְׁלְחוּ
–နငှ့်–စေလွှတ်ကြ
H7971

וַיִּקְח֨וּ
–နငှ့်–ခေါဆ်ောင်ယူကြ
H3947

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

הוּ יִרְמְיָ֜
ယေရမိ
H3414

מֵחֲצַר֣
–မှ–ဝင်း

ה הַמַּטָּרָ֗
–ထုိ–ကင်းတပ်
H4307

וַיִּתְּנ֤וּ
–နငှ့်–ပေးကြ
H5414

אֹתוֹ֙
သ့ူ–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ גְּדַלְיָה֙וּ
ဂေဒလိ

בֶּן־
သား

ם אֲחִיקָ֣
အဟိကံ
H0296

בֶּן־
သား

ן שָׁפָ֔
ရှာဖန်

הוּ לְהוֹצִאֵ֖
–သ့ုိ–ထုတ်ဆောင်–သ့ူကုိ
H3318

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִת הַבָּ֑
–ထုိ–အိမ်

וַיֵּ֖שֶׁב
–နငှ့်–နေ
H3427

בְּת֥וֹךְ
–၌–အလယ်
H8432

ם׃ הָעָֽ
–ထုိ–လမူျား

ס
—

ယေရမိကုိထောင်ဝင်းထဲက န ှတ်ုယူပြီးလျှင်၊ သူ၏နေရာသ့ုိ ပ့ုိဆောင်စေခြင်းငှါ၊ ရှာဖနသ်ားဖြစ်သော အဟိကံ၏သားဂေဒလိ၌ 

အပ်ကြ၏။ သ့ုိဖြစ်၍၊ ယေရမိ သည် ပြည်သားများနငှ့်အတူ နေရလေ၏။

ל־15 וְאֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ
H3414

הָיָה֣
ဖြစ်လာ၍
H1961

דְבַר־
န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

הְיֹת֣וֹ בִּֽ
–၌–ဖြစ်–သူ၏
H1961

עָצ֔וּר
အကျဉ်းထောင်
H6113

בַּחֲצַ֥ר
–၌–ဝင်း

ה הַמַּטָּרָ֖
–ထုိ–ကင်းတပ်
H4307

ר׃ לֵאמֹֽ
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

ယေရမိသည်ထောင်ဝင်းထဲမှာ အချုပ်ခံရသော အခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်ရောက်၍၊

הָל֣וֹך16ְ
သွား
H1980

וְאָמַרְתָּ֡
–နငှ့်–ပြောလေ့
H0559

לֶךְ   לְעֶבֶד־מֶ֨
–သ့ုိ–အဗဒမလက်
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
–ထုိ–ကုရိှ
H3569

ר לֵאמֹ֗
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֞
မိန ့တ်ော်မူ
H0559

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאוֹת֙
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

֩ הִנְנִי
ကြည့်ရုှလေ့–ငါ
H2009

]מבי[
ဆောင်
H0935

יא( )מֵבִ֨
ဆောင်
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

י דְּבָרַ֜
စကားများ–ငါ၏
H1697

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יר הָעִ֥
–ထုိ–မြို့

הַזֹּ֛את
–ထုိ–ဤ
H2063

לְרָעָ֖ה
–သ့ုိ–ဆုိးညစ်ခြင်း

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

לְטוֹבָה֑
–သ့ုိ–ကောင်းခြင်း

וְהָי֥וּ
–နငှ့်–ဖြစ်လာမည်
H1961

לְפָנֶי֖ךָ
–သ့ုိ–မျက်နာှ–သင်၏
H6440

בַּיּ֥וֹם
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַהֽוּא׃
–ထုိ–ထုိ
H1931

သင်သည် ကုရှအမျ ိုးသား ဧဗဒမေလက်ကုိ ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ ဣသရေလအမျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ 

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော် မူသည်ကား၊ ဤမြို့၏အကျ ိုးကုိမပြုစု၊ ဖျက်ဆီးခြင်းငှါ ငါစ့ကားကုိ 

ငါတည်စေမည်။ ကာလအချနိရ်ောက်လျှင်၊ သင့်ရှေ့၌ ငါစ့ကားပြည့်စံုလိမ့်မည်။
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יך17ָ וְהִצַּלְתִּ֥
–နငှ့်–ကယ်ယူမည်–သင့်ကုိ
H5337

בַיּוֹם־
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֖וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

נְאֻם־
န ှတ်ုထွက်
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

֙ תִנָּתֵן
အပ်နင်ှးခြင်းခံရ
H5414

בְּיַד֣
–၌–လက်
H3027

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
–ထုိ–လမူျား
H0376

אֲשֶׁר־
–သည်

ה אַתָּ֥
သင်

יָג֖וֹר
ကြောက်ရ့ံွ
H3016

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
–မှ–မျက်နာှ–သူတုိ့၏
H6440

သ့ုိသော်လည်း၊ ထုိကာလ၌သင့်ကုိ ငါကယ်န ှတ်ု မည်။ သင်ကြောက်သော သူတုိ့လက်သ့ုိ သင်မရောက်ရ။

י18 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

מַלֵּט֙
ကယ်လွှတ်
H4422

אֲמַלֶּטְךָ֔
ကယ်လွှတ်မည်–သင့်ကုိ
H4422

רֶב וּבַחֶ֖
–နငှ့်–၌–ထုိ–ဓားမ
H2719

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ל תִפֹּ֑
ကျ
H5307

ה וְהָיְתָ֨
–နငှ့်–ဖြစ်လာမည်
H1961

לְךָ֤
သင့်–ကုိ

נַפְשְׁךָ֙
ဝိညာဉ်–သင်၏
H5315

ל לְשָׁלָ֔
–သ့ုိ–လယုက်ရာ
H7998

י־ כִּֽ
–သည့်အတွက်

חְתָּ בָטַ֥
ယံုကြည်
H0982

י בִּ֖
–ငါ–့၌

נְאֻם־
န ှတ်ုထွက်
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

ငါသည် သင့်ကုိ စင်စစ်ကယ်န ှတ်ုမည်။ သင်သည် ထားဖြင့် မဆံုးရ။ လက်ရဥစ္စာက့ဲသ့ုိ ကုိယ် အသက်ကုိ ရလိမ့်မည်။ 

အကြောင်းမူကား၊ သင်သည် ငါကုိ့ကုိးစားသော ကြောင့်တည်းဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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